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1. [bookmark: _Toc232758040][bookmark: _Toc335201954][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija
1.1. Perkančioji organizacija – Ignalinos rajono savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 288768350, adresas Laisvės a. 70, Ignalina. Perkančioji organizacija nėra PVM mokėtojas.
1.2.  Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes per CPO pirkimai  buvo vykdyti kelis kartus ir pasiūlymų nesulaukta. 
1.2. Perkančioji organizacija nerezervuoja teisės dalyvauti pirkime.
1.3. Stebėtojai dalyvauti Komisijos posėdžiuose nėra kviečiami.
         1.5.  Atliekamas žaliasis pirkimas. Aplinkosauginiai reikalavimai nustatomi vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo (toliau šiame skyriuje – Tvarkos aprašas) 2 priedo 151 punktu (įsigaliojo 2026-05-11, LR aplinkos ministro 2026 m. vasario 12 d. įsakymas Nr. D1-20), perkant pastatų paprastojo remonto darbus taikomi šie minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai:
         1.5.1. Remonto darbams naudojamos statybinės medžiagos turi atitikti Tvarkos aprašo 2 priedo XIII skyriuje „Statybinės medžiagos“ nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, o kiti su paprastojo remonto darbais susiję produktai (jei bus naudojami ir (ar) montuojami) turi atitikti jiems taikomus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, nustatytus Tvarkos aprašo 2 priedo XIV skyriuje „Patalpų apšvietimas“, XV skyriuje „Vandens maišytuvai ir dušai“ ir XVI skyriuje „Vandens šildytuvai“;
         1.5.2. Darbams vykdyti naudojama (mažoji) statybinė technika (<45 kW galios) turi būti varoma elektra arba atitikti V etapo vidaus degimo variklių tipo reikalavimus, nustatytus Reglamentu (ES) 2016/1628.
Aplinkos apsaugos kriterijai nustatyti pirkimo sąlygų 2 priede ir sutarties projekte  (8 priedas). 
1.6. Išankstinis skelbimas apie pirkimą nebuvo paskelbtas.
1.7. Pirkime perkančioji organizacija nenumato skelbti pranešimo dėl savanoriško ex ante skaidrumo.
1.8. Pirkime neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. 
1.9. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
1.10. Pirkimas vykdomas, įgyvendinant projektą „Padidinti ugdymo prieinamumą atskirtį patiriantiems Ignalinos rajono vaikams“. Projekto kodas Nr. 29-001-P-0003.  
1.11. Perkančiosios organizacijos kontaktiniai asmenys:
– dėl klausimų, susijusių su pirkimo objektu – Povilas Trapikas, Ignalinos rajono savivaldybės administracijos Investicijų ir strateginio planavimo skyriaus vyresnysis specialistas, +370 609 83 357, el. p. povilas.trapikas@ignalina.lt;
         – dėl klausimų, susijusių su viešųjų pirkimų procedūromis, pirkimo sąlygų reikalavimais – Vita Zabalevičienė, Ignalinos rajono savivaldybės administracijos Viešųjų pirkimų skyriaus prekių ir paslaugų pirkimo specialistė, tel. +370 386 52 045, el. p. vita.zabaleviciene@ignalina.lt.

[bookmark: _Ref39426332][bookmark: _Ref39426338][bookmark: _Toc207285341]2. Pirkimo objektas

2.1 Perkančioji organizacija numato įsigyti vidaus patalpų remonto darbus įgyvendinant projektą „Padidinti ugdymo prieinamumą atskirtį patiriantiems Ignalinos rajono vaikams“ darbus (toliau – Darbai). Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede.
2.2. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pasiūlymas turi būti pateiktas visai nurodytai darbų apimčiai.
2.3. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje ir kituose pirkimo dokumentuose nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. Lygiavertiškumą įrodo tiekėjas.
2.4. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje ir kituose pirkimo dokumentuose  nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. Lygiavertiškumą įrodo tiekėjas. 
2.5. Darbų atlikimo terminas – ne ilgiau kaip 150 (vienas šimtas penkiasdešimt) kalendorinių dienų  nuo darbų pradžios. Darbų atlikimo terminas, Sutarties šalims raštu išreiškus sutikimą, gali būti pratęstas vieną kartą ne ilgesniam kaip 30 (trisdešimties) kalendorinių dienų terminui.
2.6. Darbai atliekami šiais adresais: Mokyklos g. 2 ir Mokyklos g. 6, Ignalina.
2.7. Konkursą laimėjęs tiekėjas pateikto sutarties projekto turinio (pirkimo sąlygų 8 priedas) keisti negali.
2.8. Maksimali planuojama sutarties vertė – 97.172,53 Eur be PVM  
[bookmark: _Toc232758042][bookmark: _Ref39427921][bookmark: _Ref39427927][bookmark: _Ref39740354]3. Susitikimai su tiekėjais ir objekto apžiūra
3.1. Perkančioji organizacija nerengs susitikimo su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo.
         3.2. Perkančioji organizacija nerengs objekto apžiūros. Tiekėjas gali objektą apžiūrėti savarankiškai.
[bookmark: _Ref39473754][bookmark: _Ref39473761][bookmark: _Ref39474188][bookmark: _Toc232758043]4. Tiekėjų pašalinimo pagrindai ir kvalifikacijos reikalavimai
[bookmark: _Hlk41039660]4.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jei taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3  priede. 
          4.2. Tiekėjams nenustatomi kvalifikacijos reikalavimai, reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
[bookmark: _Toc232758044]5.Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 
[bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc232758045]5.1. Nacionalinio saugumo nuostatos netaikomos.
6. Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui
6.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
6.1.1. tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede pateiktą pasiūlymo formą.
6.1.2. užpildytas EBVPD (specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priedas). Pasirašydamas pasiūlymą, tiekėjas patvirtina ir EBVPD tikrumą;
6.1.3. jungtinės veiklos sutarties kopija (jeigu pirkime dalyvauja ūkio subjektų grupė jungtinės veiklos sutarties pagrindu);
6.1.4. dokumentas, patvirtinantis, kad asmuo, kuris pasirašė pasiūlymą (jei jis ne tiekėjo vadovas), turėjo teisę jį pasirašyti;
6.1.5. pasiūlymo galiojimą užtikrinantis dokumentas (jeigu reikalaujama);
6.1.6. jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi, – įrodymai, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį;
6.1.7.  jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus, subtiekėjo deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis jo sutikimą būti subtiekėju pirkime;
6.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu parašu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
6.2.1 pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
6.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
6.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių arba anglų kalba. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. Perkančiajai organizacijai turint įtarimų dėl pasiūlyme pateikto dokumento vertimo kokybės ir (ar) jo atitikties dokumento originalo turiniui, perkančioji organizacija reikalauja pateikti vertimą atlikusio asmens parašu ir vertimų biuro antspaudu (jei turi) patvirtintą šio dokumento vertimą.
6.4. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikštos neribojant skaičių po kablelio kiekio. 
6.5. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 
[bookmark: _Toc91497102][bookmark: _Toc91497103][bookmark: _Toc91497104][bookmark: _Toc91497105][bookmark: _Toc91497106][bookmark: _Ref39430768][bookmark: _Ref39430779][bookmark: _Toc232758046]7. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas
7.1. Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.
[bookmark: _Ref39658218][bookmark: _Ref39658226][bookmark: _Ref39658248][bookmark: _Ref39658251][bookmark: _Toc232758047][bookmark: _Ref39485250][bookmark: _Ref39485258]8. Elektroninis aukcionas
8.1. Perkančioji organizacija pirkime netaikys elektroninio aukciono.
[bookmark: _Ref39667303][bookmark: _Ref39667308][bookmark: _Toc232758048]9. Pasiūlymų vertinimas
[bookmark: _Hlk91157291]9.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų 7 priede. 
9.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 
[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc232758049]10. Sutarties sudarymas
10.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį (-is) su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 8 priede „Sutarties projektas“.
[bookmark: _Toc232758050]11.Kitos sąlygos
11.1. Perkančioji organizacija pirkime papildomų sąlygų netaiko.
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[bookmark: _Toc232758051]Pirkimo sąlygų 1 priedas „Terminai“

	Eil.Nr.
	VEIKSMAS
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	nurodytas skelbime 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

	2.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	3.
	Prašymą paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	6 dienų iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	3. 
	Perkančioji organizacija pirkimo sąlygų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems tiekėjams ne vėliau kaip:
	4 dienų iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	4. 
	Objekto apžiūra bus vykdoma:
	NETAIKOMA
	

	5. 
	Perkančioji organizacija rengs susitikimus su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo
	NETAIKOMA
	

	6. 
	Tiekėjai turi pateikti prekių pavyzdžius
	NETAIKOMA
 
	

	7. 
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	120 (vienas šimtas dvidešimt ) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos
	

	8. 
	Perkančioji organizacija atsako tiekėjui, ar ji sutinka priimti tiekėjo siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per 
	NETAIKOMA

	

	9. 
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	NETAIKOMA

	

	10. 
	Perkančioji organizacija informuoja pirkimo dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	11. 
	Perkančioji organizacija pirkimo dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	12. 
	Perkančioji organizacija, pirkimo dalyviui raštu paprašius, jam pateikia VPĮ 58 straipsnio 2 dalyje nustatytą informaciją ne vėliau kaip per
	15 (penkiolika) dienų nuo pirkimo dalyvio raštu pateikto prašymo gavimo dienos
	

	13. 
	Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai, pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui, išskyrus VPĮ 102 str. 3-4 p. numatytais atvejais, ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;
15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis.
	

	14. 
	Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti tiekėjo pretenziją priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui ir suinteresuotiems pirkimo dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	15. 
	Jeigu perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, tiekėjas turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą pretenziją pateikusiam tiekėjui, suinteresuotiems pirkimo dalyviams.
	

	16. 
	Perkančioji organizacija negali sudaryti sutarties anksčiau kaip po
	5 (penkių) darbo dienų, nuo pranešimo apie sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą (o jei buvau gauta pretenzija – nuo pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą dėl pretenzijos) išsiuntimo iš perkančiosios organizacijos pirkimo dalyviams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis, – ne anksčiau kaip po 15 (penkiolikos) dienų.
	

	17. 
	Jeigu suinteresuotas dalyvis iki atidėjimo termino pabaigos paprašys perkančiosios organizacijos pateikti laimėjusį pasiūlymą
	VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami papildomam terminui, jį skaičiuojant nuo suinteresuoto dalyvio prašymo pateikti laimėjusį pasiūlymą pateikimo perkančiajai organizacijai dienos iki tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateiktas minėtas pasiūlymas. Jeigu laimėjusio dalyvio pasiūlymas pateikiamas tą pačią dieną, kai buvo paprašyta, VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami vienai darbo dienai.
	





[bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023][bookmark: _Toc232758052]Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“


[bookmark: _Toc74128716][bookmark: _Toc74360077][bookmark: _Toc74365826][bookmark: TS][bookmark: _Toc87685046][bookmark: _Toc90281774][bookmark: _Toc107220549][bookmark: _Toc231340403]ČESLOVO KUDABOS GIMNAZIJOS KORPUSUOSE ADRESAIS MOKYKLOS G. 2, IGNALINA IR MOKYKLOS G. 6, IGNALINA DALIES VIDAUS PATALPŲ PAPRASTOJO REMONTO DARBŲ ĮGYVENDINANT PROJEKTĄ „PADIDINTI UGDYMO PRIEINAMUMĄ ATSKIRTĮ PATIRIANTIEMS IGNALINOS RAJONO VAIKAMS“
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I SKYRIUS
PIRKIMO TIPAS

1. Paprastojo remonto darbų pirkimas. 
1.1. Darbų rūšis [pažymėti tinkamą ir nurodyti darbų sritis]: 
|X| vidaus durų keitimas;
|X| vidaus durų slenksčių pažeminimas;
[bookmark: _Hlk204064498]|X| tualeto patalpų asmenims su specialiaisiais poreikiais įrengimas;
|X| dušo patalpos asmenims su specialiaisiais poreikiais įrengimas;
1.2. Paprastojo remonto darbai perkami [pažymėti tinkamą. Jeigu darbai perkami su projektavimu, nurodyti projekto dalis]: 
|X| be projektavimo paslaugų;
|_| su projektavimo paslaugomis.

II SKYRIUS
TIKSLAS

2. Česlovo Kudabos gimnazijos trijuose pastatuose, dviejuose korpusuose (toliau - Pastatai), adresais Mokyklos g. 2, Ignalina (toliau - Pagrindinis korpusas ir pagalbinis korpusas), ir Mokyklos g. 6, Ignalina (II korpusas) reikalinga atlikti paprastojo remonto statybos rūšies darbus tikslu užtikrinti žmonių su specialiais poreikiais (toliau - ŽSP) laisvą, savarankišką judėjimą pastatų patalpose, įrengiant tualeto patalpas ŽSP, dušo patalpą ŽSP, praplatinant durų angas į pagrindinio ir pagalbinio korpusų patalpas pritaikant ŽSP (pakeičiant esamas duris, sužeminant esamus slenksčius) (toliau- darbai). 


III SKYRIUS
INFORMACIJA APIE DARBUS

3. Šiame skyriuje pateikiama informacija apie reikalingus atlikti darbus:
	Darbų pavadinimas
	Aprašymas
	Reikalavimai

	1. 49 vnt. durų angų pritaikymas standartinėms durims, keičiant duris, viršdurinius langus.
	Pagrindiniame korpuse, Mokyklos g. 2, Ignalina, esančios vidaus durys (žr. pridedamą priedą Nr. 1 “Keičiamų durų sąrašas“ (toliau - priedas 1) ir priedą Nr. 2 „ Kadastro bylų ištraukos – pastatų aukštų planai su nurodytomis keičiamų durų vietomis, jų specifikacijos kodu ir varstymo kryptimis (toliau - priedas 2)  neatitinka statybos techninio reglamento STR 2.03.01:2019 „Statinių prieinamumas“ (toliau- reglamentas) X skyriaus 37 punkto nuostatų - jos yra per siauros, su per aukštais medžio masyvo slenksčiais.
Pagrindinio korpuso  49 vnt. durų (aštuonios rūšys, žr. priedus 1 ir 2 ) keitimas patalpose Nr. 1-30, 1-76, 1-75, 1-39, 1-40, 1-41, 1-43, 1-44, 2-46, 2-47, 2-48, 2-49, 2-50, 2-20, 2-22, 2-23, 2-25, 2-26, 2-27, 2-28, 2-29, 2-30, 2-38, 2-31, 2-39, 2-40, 2-41, 2-42, 2-43, 2-44, 2-45, 3-35, 3-16 (patalpa bus didinama pritaikyti tualeto patalpą ASP), 3-17, 3-18, 3-19, 3-20, 3-21, 3-22, 3-23, 3-24, 3-28, 3-30 pritaikant  durų angas iki reikiamo pločio, pagal reglamento reikalavimus.
Esamos dvivėrės durys (angos plotis apie 137 cm., angos aukštis apie 209 cm.): 1-30, 1-39, 1-40, 1-41, 1-43, 1-44, 2-25, 2-26, 2-27, 2-28, 2-31, 3-28, 3-17, 3-18, 3-19, 3-20, 3-21, 3-22, 3-24, (Priedas Nr. 3 „Durų nuotrauka I“, atidarymo kryptis naujų durų kairinės, 19 vnt.).
Esamos dvivėrės durys (angos plotis apie 137 cm., angos aukštis apie 209 cm.): 2-29, 2-39, 3-35, 3-23, (Priedas Nr. 3 „Durų nuotrauka I“, atidarymo kryptis naujų durų dešininės, 4 vnt.).
Esamos dvivėrės durys su stiklintu viršduriniu langu (angos plotis apie 137 cm., angos aukštis apie 267 cm.): 2-40, 2-41, 2-43, 2-46, 2-47, 2-49, (Priedas Nr. 4 „Durų nuotrauka II“ atidarymo kryptis naujų durų kairinės, 6 vnt.).
Esamos dvivėrės durys su stiklintu viršduriniu langu (angos plotis apie 137 cm., angos aukštis apie 267 cm.): 2-44, 2-48, 2-50, (Priedas Nr. 4 „Durų nuotrauka II, atidarymo kryptis naujų durų dešininės, 3 vnt.)
Esamos vienvėrės durys (angos plotis apie 98 cm., angos aukštis apie 209 cm.): 1-75, 1-76, 2-45, (Priedas Nr. 5 „Durų nuotrauka III, atidarymo kryptis naujų durų dešininės, 3 vnt.).
Esamos vienvėrės durys (angos plotis apie 98 cm., angos aukštis apie 209 cm.): 3-30, (Priedas Nr. 5 „Durų nuotrauka III, atidarymo kryptis naujų durų kairinės, 1 vnt.).
Esamos vienvėrės durys su stiklintu viršduriniu langu (angos plotis apie 98 cm., angos aukštis apie 265 cm.): 2-42, (Priedas Nr. 6 „Durų nuotrauka“ IV, atidarymo kryptis naujų durų kairinės, 1 vnt.).
Esamos vienvėrės durys drėgnose patalpose (angos plotis apie 98 cm., angos aukštis apie 209 cm.): 2-38, 2-23, 2-22, 2-12, 3-7, (Priedas Nr. 7 „Durų nuotrauka“ V, atidarymo kryptis naujų durų kairinės (5 vnt. drėgmei atsparios).
Esamos vienvėrės durys drėgnose patalpose (angos plotis apie 98 cm., angos aukštis apie 209 cm.): 2-20, 2-30, 3-15, 2-14, 2-15, 3-9, 3-10, (Priedas Nr. 7 „Durų nuotrauka“ V, atidarymo kryptis naujų durų dešininės (7 vnt. drėgmei atsparios).



	Senų durų išėmimas, esamų angų pritaikymas standartinių dydžių durims (esamo tinko numušimas, plytos nupjovimas (pagal poreikį)), naujų durų įstatymas, tvirtinimas, reguliavimas, angokraščių užtaisymas, glaistymas, dažymas 
Durys angos turi būti pritaikytos keturių dydžių durims* (žr. priedą Nr. 1 ir Nr. 2) kurių 1 dydis: plotis - 90 cm, aukštis - 210 cm; 2 dydis: plotis - 90 cm, aukštis – 270 cm; 3 dydis: plotis – 140, aukštis -  210 cm, 4 dydis: plotis – 140 cm, aukštis- 270. Durys turi užtikrinti  ISO 21542:2011, 18.1.2 skyriaus reikalavimus: visų keičiamų durų laisvasis plotis turi būti bent 850 mm arba didesnis. Išimtys gali būti taikomos, kai durys keičiamos laikančiojoje pastato konstrukcijoje. Durys turi atsidaryti į patalpų (ne į koridorių) vidų, išskyrus tualeto ir dušo patalpų, pritaikytų ŽSP, durys- jos atsidaro į išorę). Visos durys turi būti be naujai montuojamų slenksčių. Varčios spalva ir staktos spalva derinama su užsakovu. Rankenos – svertinės, spynos - su užraktais. Rankenų, spynų spalva artima derinama su užsakovu. Durys su pritraukėjais. 
Privaloma laikytis punktų 5.3. -5.8. reikalavimų. Prieš tvirtinant durų užsakymą  spalvos, dažų blizgumas derinami raštu su kontaktiniu asmeniu, nurodytu V skyriaus 7 punkte). 

	2. 60 vnt. slenksčių sužeminimas
	Pagrindinio korpuso  trijuose aukštuose yra  12-a patalpų  su medžio masyvo durų slenksčiais, apsunkinančiais patekimą į patalpas. Darbų atlikimo metu atliekamas durų slenksčių koregavimas (žeminimas iki maksimaliai 20 mm, minimaliai iki esamų grindų lygio) patalpose: 1-13, 1-14, 1-16,1-24, 2-8, 2-9, 2-10, 2-17, 3-2, 3-3, 3-4, 3-12 (žr. priedą Nr. 8 „Durų nuotrauka VI“, priedą Nr. 1 „Keičiamos durys pastatų planuose“)
	Esamų durų stakta ir slenkstis yra  iš medienos masyvo. Slenksčius būtina pažeminti iki ne aukščiau kaip 20 mm ir ne žemiau kaip iki koridoriaus ir  patalpų grindų lygio. Paliekama slenksčio dalis dažoma medinėms grindims skirtais dažias, laikantis dažų gamintojo pateikiamos dažymo technologijos. Dažų spalva derinama su užsakovu. Laikytis 5.2. punkto reikalavimų.

	
	II korpuse yra 48 durys su medžio masyvo durų slenksčiais, apsunkinančiais patekimą į į patalpas. Durų slenksčių pažeminimas pagal prie šios specifikacijos pateikiamus patalpų planus: (žr. Priedą Nr. 9 Durų nuotrauka VII ir  priedą Nr. 10 „II korpusas“): patalpos Nr. 1-3, 1-6, 1-7,1-8, 1-13, 1-14, 1-15, 1-16, 1-18, 1-28, 1-27, 1-26, 1-25, 1-22, 1-21, 2-3, 2-7, 2-8, 2-9, 2-10, 2-11, 2-15, 2-16, 2-17, 2-18, 2-20, 2-23, 2-24, 2-27, 2-28, 2-29, 2-30, 3-5, 3-3, 3-2, 3-9, 3-10, 3-12, 3-13, 3-14, 3-15, 3-16, 3-18, 3-30, 3-29, 3-28, 3-27, 3-24, 3-23, 3-20.
	Durų stakta ir slenkstis yra  iš medienos masyvo. Slenksčiai būtina pažeminami iki ne aukščiau kaip 20 mm ir ne žemiau kaip iki koridoriaus ir  patalpų grindų lygio. Paliekama slenksčio dalis dažoma medinėms grindims skirtais dažias, ;laikantis dažų gamintojo pateikiamos dažymo technologijos. Dažų spalva ir blizgumas - pagal durų staktą.

	3. 7 vnt. tualeto patalpų įrengimas žmonėms su specialiaisiais poreikiais (sutrumpintai – ŽSP)
	Pagrindiniame ir pagalbiniame korpuse, Mokyklos g. 2,  II ir III aukštuose esančiose tualeto patalpose  (žr. Nr. 12 Pastato byla Mokyklos g. 2) Nr.  2-12 ir 2-13, 3-7 ir 3-8 (berniukų tualeto patalpos), 2-14 ir 2-15, 3-9 ir 3-10 (mergaičių tualeto patalpos), atidalinant nuo esamų patalpų minimalius plotus, reikalingus tualeto patalpoms, pritaikytoms ŽSP poreikiams,  įrengiamos ŽSP pritaikytos tualeto patalpos su atskirais įėjimais (paprastojo remonto apimties darbai) -  atskiriama patalpų Nr. 2-13 ir 2-14 dalis suformuojant naują tualeto patalpą ŽSP, atskiriama patalpų Nr.  3-8 ir 3-9 dalis,  suformuojant naują tualeto patalpą pritaikytą ŽSP. 
Patalpoms Nr. 2-12, 2-15, 3-7 ir 3-10  suformuojami nauji, atskiri įėjimai.
Bendras patalpų 2-12, 2-13, 2-14, 2-15,  dydis  895 x 220 cm. ir trečio aukšto patalpų 3-7, 3-8, 3-9, 3-10 dydis 895 x 220 cm. 
	Tualetai ŽSP įrengiami vadovaujantis STR 2.03.01:2019 15 sk. ir ISO 21542:2011 26 reikalavimais. 
Montuojami  nauji sensoriniai vandens čiaupai, kurie užtikrins vandens nepratekėjimą ir vandens tausojimą,  klozetai su dvigubu nuleidimo mechanizmu.
Laikytis 5.1. punkte nurodytų reikalavimų

	
	Pagrindinio korpuso, Mokyklos g. 2,  II aukšte, patalpose Nr. 2-20 ir 2-21 (berniukų tualeto patalpos), Nr. 2-23 ir 2-24 (mergaičių tualeto patalpos), Nr. 2-22 (mokytojų tualeto patalpa) (žr. Nr. 12 Pastato byla Mokyklos g. 2) (pastarojo sienoje už klozeto yra ventiliacinė šachta), atidalinus dalį jų ploto, planuojama įrengti ŽSP tualeto patalpą, 2-22 patalpoje įrengiant naują sieną trijų patalpų 2-20, 2-23  2-22 nuo koridoriaus pusės pagal keliamus minimalius tualeto patalpoms, pritaikytoms ŽSP, išmatavimus. Virš 2-22 patalpos trečiame aukšte 3-15, 3-16, 3-17  esančiose pagalbinėse patalpose įrengiama nauja tualeto patalpa, pritaikyta ŽSP
	Montuojami  nauji sensoriniai vandens čiaupai, kurie užtikrins vandens nepratekėjimą ir vandens tausojimą,  klozetai su dvigubu nuleidimo mechanizmu.
Laikytis 5.1. punkte nurodytų reikalavimų

	
	Tualeto patalpos II korpuso, Mokyklos g. 6, visuose trijuose aukštuose nėra pritaikytos ŽSP (žr. Priedą Nr. 10 II korpusas ir Nr. 13 II korpuso san. mazgų patalpos).
Dabartinėse patalpose 1-12, 2-14 ir 3-11, pastato ankstesnio remonto metu buvo įrengta tualeto patalpa ŽSP, neatitinkanti šių dienų normatyvinių reikalavimų - per mažos ir sumontuota netinkama įranga, dalies privalomos iš vis nėra. Privaloma pritaikyti ŽSP tualeto patalpas dabartiniams reikalavimams.
	Montuojami  nauji sensoriniai vandens čiaupai, kurie užtikrins vandens nepratekėjimą ir vandens tausojimą,  klozetai su dvigubu nuleidimo mechanizmu.
ŽSP tualetuose privalo būti įrengtas vandens trapas.
Grindys ir sienos (iki lubų) klijuojamos homogenine PVC danga. Įrengiamos pakabinamos gipskartonio lubos 2.80* aukštyje.
Privaloma laikytis 5.1. punkte nurodytų reikalavimų.

	4. 1 vnt. dušo patalpos įrengimas asmenims su specialiais poreikiais
	Vietoje sanitarinių patalpų pagrindiniame korpuse, pagal pastato bylos planą 2-34 ir 2,35 reikia įrengti dušo patalpą neįgaliajam.
	Pridedamas projektas (žr. Nr. 11 „San. Mazgo remontas“). Laikytis 5.1. punkte nurodytų reikalavimų


* - tikslinama statybos metu.

4. Kadangi darbų vykdymo laikotarpiu kitose pastatų patalpose numatyta tęsti įprastą švietimo veiklą, Rangovas privalo organizuoti darbus taip, kad jie netrukdytų pastatuose vykdomai įprastinei veiklai. 
Rangovas turi užtikrinti, kad viso darbų atlikimo laikotarpiu būtų užtikrintas nepertraukiamas inžinerinių sistemų (elektros, vandentiekio, nuotekų, šildymo, vėdinimo, ryšių tinklų ir kt.) veikimas kitose pastatų dalyse, kuriose nevykdomi darbai. 
Jeigu dėl atliekamų darbų numatomi laikini inžinerinių tinklų atjungimai ar sutrikimai, apie tai būtina iš anksto raštu informuoti gimnazijos direktorei ir suderinti inžinerinių tinklų atjungimo laikotarpį raštu, siekiant turėti kiek įmanoma mažiau trukdžių kitų patalpų naudotojams.
 Tokie laikini sutrikimai turi būti kuo trumpesni ir, jei įmanoma, vykdomi ne mokyklos darbo metu. 
Rangovas atsako už tai, kad dėl jo veiklos nekiltų rizika pastatų naudotojų saugumui, būtų išvengta nereikalingo triukšmo, statybinių dulkių ar kitų neigiamų poveikių įprastai pastatų eksploatacijai.
5. Pritaikymo asmenims su specialiais poreikiais reikalavimai remontuojamoms patalpoms:
5.1.  Aplinkos pritaikymą žmonėms su negalia Statybos techninis reglamentas STR 2.03.01:2019 „Statinių prieinamumas“ kuriame pateikiamos nuorodos į tarptautinius ISO standartus, vienas iš jų ISO 21542:2011. Pagal ISO 21542:2011 “Pastatų statyba. Užstatytos aplinkos prieinamumas ir naudojamumas” ( Building construction — Accessibility and usability of the built environment). Žemiau pateikiama informacija, kas privalo būti įrengta patalpoje:
· Tualetuose durų tarpdurio minimalus laisvasis plotis – 850 mm, o juose įrengiamų unitazų viršus turi būti 430 – 520 mm aukštyje nuo grindų paviršiaus;
· Durys privalo atsidaryti į išorę (negali atsidaryti į tualeto patalpos vidų);
· Abipus unitazo turi būti įtaisyti turėklai;
· Šalia unitazo sėdynės turi būti įrengtas nepriklausomas vandens šaltinis (bide dušiukas apsiplovimui), prireikus – grindinė vandens nutekėjimo sistema (trapas grindyse);
· Grindų paviršius turi būti neslidus ir kietas;
· Tualeto patalpoje turi būti užtikrinamas geras apšvietimas (Praustuvo srityje, 800 mm aukštyje nuo grindų lygio, matuojamas mažiausias apšvietimas turi būti 200 liuksų);
· Turi boti įrengti šviesos jungikliai arba šviesa turi automatiškai įsijungti asmeniui įėjus i patalpą. Neturėtų būti įrengiami arba naudojami šviesos jungikliai su laikmačiais;
· Tualeto patalpoje turi būti pritvirtinti ne mažiau du kabliai rūbams ir daiktams pasikabinti. Drabužių kabliai turi būti įtaisyti (1 050-1 400) mm aukštyje.
· Veidrodis, kurio viršutines briaunos aukštis bent 1 900 mm, apatines briaunos aukštis ne didesnis kaip 900 mm nuo grindų;
· (800-1 100) mm aukštyje nuo grindų įrengtas muilo dozatorius;
· (800-1 100) mm aukštyje nuo grindų pakabinti rankšluosčiai arba rankų džiovintuvas;
· Patalpoje turi būti šiukšlinė (tik jos negalima statyti vežimėlio manevravimo zonoje;
· (600-700) mm aukštyje nuo grindų pakabintas tualetinio popieriaus dozatorius;
· Praustuvo viršus turi būti (750-850) mm aukštyje nuo grindų;
· Visuose prieinamuose tualetuose turi būti įrengta pagalbos signalizacija, kurią galėtų pasiekti ant unitazo sėdynes sėdintis arba ant grindų gulintis asmuo. Ši signalizacija turėtų būti sujungta su skubios pagalbos punktu arba vieta, kurioje yra padėti galintis darbuotojas. Turėtų būti pateikiamas vaizdinis ir garsinis grįžtamasis ryšys, pasinaudojus signalizacija nurodantis, kad skubios pagalbos iškvietimas patvirtintas ir imtasi priemonių. Signalizacijos valdymo įtaisas turėtų boti raudona traukiamoji virve su dviem 50 mm skersmens žiedais, kurių vienas nustatytas (800-1 100) mm, kitas 100 mm aukštyje nuo grindų.
5.2. Bet koks iškilus slenkstis negali būti aukštesnis nei 20 mm. Jo šviesos atspindžio vertė (LRV) turi bent 30 balų skirtis nuo grindų. (ISO 21542:2011, 10.1 sk.).
5.3. Durų atidarymo mechanizmai ir furnitūra parenkama taip, kad duris būtų patogu atidaryti bet kuria ranka, delnu, sugniaužtu kumščiu ar net alkūne. Lengvai suimamos,  nereikalaujančios stipraus spaudimo ar sukimo - maksimalus reikalingas jėgos dydis ne daugiau kaip 30N (apie 3 kg.), įrengtos nuo 80 iki 110 cm aukštyje nuo grindų.
5.4. Durų užraktai, rankenos, skambučiai ir kiti įtaisai, sudarantys galimybę patekti į tam tikrą vietą, turi būti lengvai identifikuojami, pasiekiami ir naudojami. Durų furnitūra turi būti išdėstyta 800–1 000 mm, pageidautina 900 mm aukštyje. (ISO 21542:2011, 18.1.11 sk.)
5.5. Durų furnitūra turi turėti galimybę ją valdyti viena ranka. (ISO 21542:2011, 18.1.11 sk.)
5.6.  Abipus durų turi būti pakankamai erdvės, kad neįgaliųjų vežimėlyje sėdintys asmenys galėtų pasiekti durų valdymo įtaisus ir pervažiuoti per duris. (ISO 21542:2011, 18.1.11 sk.).
5.7. Abipus durų turi būti pakankamai erdvės, kad neįgaliųjų vežimėlyje sėdintys asmenys galėtų pasiekti durų valdymo įtaisus ir pervažiuoti per duris. (ISO 21542:2011, 18.1.11 sk.) Papildomos priemonės:
5.8.  Durų savaiminio uždarymo priemonės turi būti projektuojamos taip, kad joms atidaryti reikėtų ne didesnės nei 25N jėgos. Kitu atveju turi būti apsvarstytas durų atidarymo įtaisų įrengimas.
5.9. Tualetai neįgaliesiems pastatuose įrengiami vadovaujantis STR 2.03.01:2019 15 sk. ir ISO 21542:2011 26.
IV SKYRIUS
STANDARTAI IR NORMINIAI DOKUMENTAI

6. Rangovas privalo vadovautis statybos techniniu reglamentu STR 2.03.01:2019 „Statinių prieinamumas“, Lietuvos Respublikos statybos įstatymu, 
7. Garantiniai terminai taikomi pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso ir kitų
galiojančių teisės aktų, reglamentuojančių statybos darbų kokybę bei garantinius įsipareigojimus nuostatas. Šie teisės aktai nustato Rangovo atsakomybę už atliktų darbų kokybę, garantinius terminus, defektų šalinimą bei kitas su garantiniu aptarnavimu susijusias sąlygas.

V SKYRIUS
STATYBOS DARBŲ ATLIKIMO GRAFIKAS. KONTAKTINIO ASMENS DUOMENYS

8. Vidaus statybos darbams  yra skirtas 150 k. d. laikotarpis su galimybe vieną kartą laikotarpį pratęsti iki 30 k. d. Dėl darbų pradžios ir iškilusių klausimų prašome susisiekti su Ignalinos savivaldybės administracijos Investicijų ir strateginio planavimo skyriaus vyresniuoju specialistu Povilu Trapiku, adresu Ateities g. 23, Ignalina, 10 kab., tel. Nr. (0 386)32 700, el. paštas: povilas.trapikas@ignalina.lt

VI SKYRIUS
APLINKOS APSAUGOS REIKALAVIMAI

9. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo (toliau šiame skyriuje – Tvarkos aprašas) 2 priedo 151 punktu (įsigaliojo 2026-05-11, LR aplinkos ministro 2026 m. vasario 12 d. įsakymas Nr. D1-20), perkant pastatų paprastojo remonto darbus taikomi šie minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai:
9.1. Remonto darbams naudojamos statybinės medžiagos turi atitikti Tvarkos aprašo 2 priedo XIII skyriuje „Statybinės medžiagos“ nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, o kiti su paprastojo remonto darbais susiję produktai (jei bus naudojami ir (ar) montuojami) turi atitikti jiems taikomus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, nustatytus Tvarkos aprašo 2 priedo XIV skyriuje „Patalpų apšvietimas“, XV skyriuje „Vandens maišytuvai ir dušai“ ir XVI skyriuje „Vandens šildytuvai“;
9.2. Darbams vykdyti naudojama (mažoji) statybinė technika (<45 kW galios) turi būti varoma elektra arba atitikti V etapo vidaus degimo variklių tipo reikalavimus, nustatytus Reglamentu (ES) 2016/1628.
10. Atitiktį 9.1 papunktyje nurodytiems reikalavimams Rangovas pagrindžia paprastais dokumentais – gamintojo ar tiekėjo techniniu aprašu, eksploatacinių savybių deklaracija (DoP) ar kitu lygiaverčiu dokumentu, kuriame nurodyti naudojamos medžiagos ar produkto techniniai parametrai. Šie dokumentai teikiami ne pasiūlymo, o Sutarties vykdymo metu – tik prieš pradedant naudoti konkrečią medžiagą ar produktą (durys, slenksčiai, vandens maišytuvai ar kitą), ir tik dėl tų medžiagų/produktų, kurie faktiškai bus naudojami šiuose darbuose.
Atitiktį 9.2 papunkčiui Rangovas pagrindžia gamintojo techniniu dokumentu ar ES atitikties deklaracija, patvirtinančia, kad naudojama technika yra elektrinė arba atitinka V etapo variklio reikalavimus; papildomų dokumentų dėl rankinių elektrinių įrankių nereikalaujama.

VII SKYRIUS
PRIEDAI

1. Nr. 1 “Keičiamos durys pastatų planuose“, 5 psl.;
2. Nr. 2 „Durų specifikacija“ , 7 psl.;
3. Nr. 3 „Durų nuotrauka I“, 1 psl.;
4. [bookmark: _Hlk204153089]Nr. 4 „Durų nuotrauka II“, 1 psl.;
5. Nr. 5 „Durų nuotrauka II“, 1 psl.;
6. Nr. 6 „Durų nuotrauka II“, 1 psl.;
7. Nr. 7 „Durų nuotrauka II“, 1 psl.;
8. Nr. 8 „Durų nuotrauka II“, 1 psl.;
9. Nr. 9 „Durų nuotrauka II“, 1 psl.;
10. Nr. 10 „II korpusas, 3 psl.
11. Nr. 11 „San. Mazgo remontas“, 32 psl.;
12. Nr. 12 Pastato byla Mokyklos g. 2, 28 psl.;
13. Nr. 13 II korpuso san. mazgų patalpos, 3 psl.
14. Nr. 14 II korpuso, Mokyklos g. 6, kadastro byla, 25 psl;
15. III_SA dalis_Mokyklos g. 2, Ignalina_19-19, 1 lapas;
16. III_SA dalis_Mokyklos g. 2, Ignalina_67-69, 3 lapai;
17. III_SA dalis_Mokyklos g. 2, Ignalina_96-96, 1 lapas.
_____________
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Pirkimo sąlygų 3 priedas „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI
1. Su pasiūlymu teikiamas tik EBVPD. Perkančioji organizacija su pasiūlymu nereikalauja pateikti lentelėje nurodytų pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų. Šių dokumentų prašoma tik iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo prieš nustatant laimėjusį pasiūlymą. Vis dėlto, perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą
1. Pašalinimo pagrindai taikomi tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi. 
1. Perkančioji organizacija tiekėją pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo procedūros etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos metu jis atitinka bent vieną iš pirkimo dokumentuose nustatytų tiekėjo pašalinimo pagrindų, išskyrus VPĮ 46 straipsnio 10 dalyje nustatytus atvejus (tačiau atsižvelgiant į VPĮ 46 straipsnio 11 ir 12 dalių nuostatas). 
1. Perkančioji organizacija, priimdama sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46  straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytais pašalinimo pagrindais, atsižvelgia į tai, ar vertinant tiekėjo patikimumą tiekėjo pašalinimas iš pirkimo procedūros proporcingas vertinamam tiekėjo elgesiui, VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunkčio atveju – ar taikant šį tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindą nebūtų reikšmingai apribota konkurencija. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 ir 6 punktuose nurodytais pašalinimo pagrindais, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 ir 91 straipsnius skelbiamą informaciją.
1. Perkančioji organizacija visų pirma reikalauja tokios rūšies pažymų ir tokių dokumentinių įrodymų formų, apie kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos informacinėje dokumentų saugykloje „e-Certis“. Lentelės ketvirtame stulpelyje nurodomi dokumentai, kuriuos turi pateikti Lietuvos Respublikoje registruoti tiekėjai. Dėl dokumentų, kuriuos turi pateikti užsienio šalių tiekėjai, informaciją Perkančioji organizacija pasitikrina „e-Certis“, adresu https://ec.europa.eu/tools/ecertis/. 
1. Perkančioji organizacija nereikalauja iš tiekėjo pateikti dokumentų, patvirtinančių jo pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu ji:
5. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis;
5. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų, jeigu šiuose dokumentuose nurodyta informacija vis dar yra aktuali (dokumentas išduotas prieš ne daugiau dienų, negu nurodyta atitinkamoje žemiau esančios lentelės eilutėje).
6¹. Nuo 2024-01-01 įsigaliojus VPĮ 25 straipsnio 1 dalies pakeitimui, atliekant supaprastintus pirkimus, kai tiekėjas pateikia EBVPD, pažymų, patvirtinančių VPĮ 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, nereikalaujama. Pažymų, patvirtinančių tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, perkančioji organizacija gali reikalauti iš tiekėjų tik turėdama pagrįstų abejonių dėl šių tiekėjų patikimumo.
1. Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų VPĮ 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:
6. priesaikos deklaracija;
7.2. oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.

	Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	VPĮ straipsnis,  dalis, punktas bei EBVPD formos dalis pildymui 
	Pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodantys dokumentai

	Pašalinimo pagrindai pagal VPĮ 46 straipsnio 1 – 4 dalių nuostatas

	1.
	Tiekėjas arba jo atsakingas asmuo, nurodytas VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 2 punkte, nuteistas už šią nusikalstamą veiką:
1) dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą ar vadovavimą jam;
2) kyšininkavimą, prekybą poveikiu, papirkimą;
3) sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens veiklą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, apgaulingą apskaitos tvarkymą ar piktnaudžiavimą, kai šiomis nusikalstamomis veikomis kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje;
4) nusikalstamą bankrotą;
5) teroristinį ir su teroristine veikla susijusį nusikaltimą;
6) nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimą;
7) prekybą žmonėmis, vaiko pirkimą arba pardavimą;
8) kitos valstybės tiekėjo atliktą nusikaltimą, apibrėžtą Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus įgyvendinančiuose kitų valstybių teisės aktuose.

Laikoma, kad tiekėjas arba jo atsakingas asmuo nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo ar asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
3) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
	VPĮ 46 straipsnio 1 dalis

EBVPD III dalies A1-A6 punktai

EBVPD III dalies D1 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· išrašo iš teismo sprendimo arba
· Informatikos ir ryšių departamento prie Vidaus reikalų ministerijos pažymos, arba
· valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:2]. [2:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

PASTABA
Pažymų, patvirtinančių VPĮ 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, pateikti nereikalaujama. Jų perkančioji organizacija reikalaus tik turėdama pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo.


	2.
	Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
	VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis

EBVPD III dalies D2 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	[bookmark: _Hlk90887843]3.
	Tiekėjas yra nuteistas už įsipareigojimų, susijusių su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu, nevykdymą pagal šalies, kurioje registruotas tiekėjas, ar šalies, kurioje yra perkančioji organizacija, reikalavimus, kaip tai apibrėžta VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 1 ir 3 punktuose, arba perkančioji organizacija turi kitų įrodymų apie šių įsipareigojimų nevykdymą. 

Laikoma, kad tiekėjas nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
Tačiau ši nuostata netaikoma, jeigu:
1) tiekėjas yra įsipareigojęs sumokėti mokesčius, įskaitant socialinio draudimo įmokas ir dėl to laikomas jau įvykdžiusiu šioje dalyje nurodytus įsipareigojimus;
2) įsiskolinimo suma neviršija 50 Eur (penkiasdešimt eurų);
3) tiekėjas apie tikslią jo įsiskolinimo sumą informuotas tokiu metu, kad iki paraiškų ar pasiūlymų pateikimo termino pabaigos nespėjo sumokėti mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, sudaryti mokestinės paskolos sutarties ar kito panašaus pobūdžio įpareigojančio susitarimo dėl jų sumokėjimo ar imtis kitų priemonių, kad atitiktų 1 punkto nuostatas. Tiekėjas šiuo pagrindu nepašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu, perkančiajai organizacijai reikalaujant pateikti aktualius dokumentus pagal VPĮ 50 straipsnio 6 dalį, jis įrodo, kad jau yra laikomas įvykdžiusiu įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu.
	VPĮ 46 straipsnio 3 dalis

EBVPD III dalies B1 ir B2 punktai
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
1) Dėl įsipareigojimų, susijusių su mokesčių mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:

· išrašo iš teismo sprendimo (jei toks yra) 
· arba Valstybinės mokesčių inspekcijos prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos išduoto dokumento,
· arba valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:3]. [3:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

2) Dėl įsipareigojimų, susijusių su socialinio draudimo įmokų mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:
2.1) Jeigu tiekėjas yra juridinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, iš jo nereikalaujama pateikti jokių šį reikalavimą įrodančių dokumentų. Perkančioji organizacija savarankiškai patikrina duomenis nacionalinėje duomenų bazėje,  adresu http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/.

Jeigu dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos (toliau – „Sodra“) informacinės sistemos techninių trikdžių Perkančioji organizacija neturės galimybės patikrinti neatlygintinai prieinamų duomenų apie tiekėją (juridinį asmenį), jis turės teisę prašyti tiekėjo (juridinio asmens) pateikti išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį atitiktį šiam reikalavimui. Tiekėjas taip pat gali pateikti valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

2.2) Jeigu tiekėjas yra fizinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, jis pateikia išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ išduotą dokumentą, arba valstybės įmonės Registrų centras Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies kompetentingos institucijos dokumento[footnoteRef:4]. [4:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

PASTABA
Pažymų, patvirtinančių VPĮ 46 straipsnyje nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, pateikti nereikalaujama. Jų perkančioji organizacija reikalaus tik turėdama pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo.

	4.
	Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas

EBVPD III dalies C10 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	5.
	Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. 
Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C12 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	6.
	Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas

EBVPD III dalies C13 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	7.
	Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai ankstesnių procedūrų, atliktų VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo, Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo ar Koncesijų įstatymo nustatyta tvarka, metu nuslėpė informaciją ar pateikė šiame punkte nurodytą melagingą informaciją arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, ankstesnių procedūrų metu jis nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją arba dėl melagingos informacijos pateikimo negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų arba taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 straipsnį skelbiamą informaciją: 
https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3/

	8.
	Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	9.
	Tiekėjas yra neįvykdęs sutarties, sudarytos vadovaujantis VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymu ar Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymu, ar koncesijos sutarties arba yra netinkamai ją įvykdęs ir tai buvo esminis sutarties pažeidimas, kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 straipsnyje (toliau – esminis sutarties pažeidimas), dėl kurio per pastaruosius 3 metus buvo nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos, perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios institucijos reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais, ar per pastaruosius 3 metus buvo priimtas perkančiosios organizacijos sprendimas, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to buvo pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad jis, vykdydamas ankstesnę sutartį, ankstesnę sutartį su perkančiuoju subjektu arba ankstesnę koncesijos sutartį, sutartyje nustatytą esminį reikalavimą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to ta ankstesnė sutartis buvo nutraukta anksčiau, negu toje sutartyje nustatytas jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta atlyginti žalą ar taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 6 punktas

EBVPD III dalies C14 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 91 straipsnį skelbiamą informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/nepatikimi-tiekejai-1/

https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas/



	10.

	[bookmark: part_030e6c6c64ba4f96a23474e439d1b80c]Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai.

	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto a papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php
paskelbtą informaciją, taip pat į šiame informaciniame pranešime pateiktą informaciją:
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/


	11.
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu,  kai jis (tiekėjas) neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto b papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija skelbiamą informaciją.

	12.
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: 
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu skelbiamą informaciją. 

	13.
	Tiekėjas yra įsteigtas arba dalyvauja pirkime vietoj kito asmens, siekiant išvengti VPĮ 46 straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytų pašalinimo pagrindų taikymo
	VPĮ 46 straipsnio 7 dalis

EBVPD III dalies D3 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.





______________

[bookmark: _Toc232758054]Pirkimo sąlygų 4 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“

TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ

1. Tiekėjo kvalifikacijai  reikalavimai nekeliami. 
2. Tiekėjams nenustatomi reikalavimai dėl aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi.

________________

[bookmark: _Ref38291379][bookmark: _Ref38291394][bookmark: _Ref38898251][bookmark: _Toc232758055]Pirkimo sąlygų 5 priedas „EBVPD“ (XML formatu)

EUROPOS BENDRASIS VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ DOKUMENTAS
„Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas (EBVPD)“ pateikiamas .xml formatu.

__________


[bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392][bookmark: _Toc232758056]Pirkimo sąlygų 6 priedas „Pasiūlymo forma“

[bookmark: _Ref39484039][bookmark: _Ref40278562][bookmark: _Toc232758057]PASIŪLYMAS
PIRKIMUI „VIDAUS PATALPŲ REMONTO DARBAI ĮGYVENDINANT PROJEKTĄ „PADIDINTI UGDYMO PRIEINAMUMĄ ATSKIRTĮ PATIRIANTIEMS IGNALINOS RAJONO VAIKAMS“ 

___________Nr. ____
                                                                                      (Data)
___________ 
(Sudarymo vieta)

	1 lentelė. Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, veikianti pagal jungtinės veiklos (partnerystės) sutartį, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	


	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	


	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	







	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	

	Ūkio subjektų grupės nario įsipareigojimų dalis (nurodant konkrečius pagal pirkimo sutartį prisiimamus įsipareigojimus, jų vertę Eur arba dalį procentais)
	

	2 lentelė. / Jei žinomas - subrangovo (-ų), subtiekėjo (-ų), subteikėjo  (‑ų), pavadinimas (-ai)
(tiekėjo pirkimo sutarties vykdymui pasitelkiamas trečiasis asmuo) 
	

	Jei žinomas - subrangovo (-ų), subtiekėjo (-ų), subteikėjo  (‑ų),  adresas (-ai) 
	

	Įsipareigojimų dalis (nurodant konkrečius pagal pirkimo sutartį prisiimamus įsipareigojimus, jų vertę Eur arba dalį procentais), kuriai ketinama pasitelkti subrangovą (-us), subtiekėją (-us), subteikėją (-us) 
	



1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis Pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).
2. Mums yra žinoma, kad perkančioji organizacija viešins CVP IS mūsų pasiūlymą bei sudarytą sutartį laimėjimo atveju. Sutinkame su viešinama informacija, nes jos atskleidimas neprieštarauja teisės aktams bei teisėtiems mūsų interesams, netrukdo laisvai konkuruoti tarpusavyje.
3. Mūsų siūloma kaina apima visus mokesčius ir visas išlaidas, įskaitant PVM sąskaitų faktūrų pateikimo perkančiajai organizacijai per  Sąskaitų administravimo bendrąją informacinę sistemą (SABIS)  išlaidas.
4. Atsižvelgdami į pirkimo dokumentuose išdėstytas sąlygas, siūlome: 

	Eil. Nr.
	Pavadinimas
	Mato vnt.
 
	Vertė 
Eur be PVM
	Vertė 
Eur su PVM


	1.
	Durų keitimas adresu Mokyklos g. 2, Ignalina
	Kompl.
	nurodyti
	nurodyti

	2.
	WC įrengimas adresu Mokyklos g. 6, Ignalina
	Kompl.
	nurodyti
	nurodyti

	3.
	WC įrengimas adresu Mokyklos g. 2, Ignalina
	Kompl.
	nurodyti
	nurodyti

	4.
	Dušo įrengimas adresu Mokyklos g. 2, Ignalina
	Kompl.
	nurodyti
	nurodyti

	5.
	Durų slenksčių panaikinimas adresu Mokyklos g. 2, Ignalina ir 
 Mokyklos g. 6, Ignalina
	Kompl.
	nurodyti
	nurodyti

	Pasiūlymo kaina be PVM
	
	

	PVM (21%) kaina
	
	

	Pasiūlymo kaina su PVM
	
	



Bendra pasiūlymo kaina Eur su PVM  ................................................................................................Eur
                                                                                (skaičiais ir žodžiais)
PVM  kaina  ………………………………………………………………………………………….... Eur.
                                                                                                (skaičiais ir žodžiais)
                                                                    
Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, nurodomos priežastys, dėl kurių PVM nemokamas: ________________________________________________________________
          
 5. Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad:
 5.1. į mūsų siūlomą kainą įskaičiuoti visi tiekėjo mokami mokesčiai ir visos tiekėjo patiriamos su pasiūlymo rengimu ir su pirkimo sutarties vykdymu susijusios, tame tarpe elektroninių sąskaitų faktūrų pateikimo per SABIS  išlaidos;
          5.2. visa pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga, atitinka tikrovę ir apima viską, ko reikia visiškam ir tinkamam sutarties vykdymui;
           5.3. siūlomi darbai visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus.
           6. Ryšiams su perkančiąja organizacija  palaikyti skiriame _______________________________
____________________________________________________________________________________ 
                                          (nurodyti asmens vardą, pavardę, pareigas, kontaktinius telefonus)

           7. Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:
	Eil. Nr.
	Pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	1.
	
	

	2.
	
	



            8. Ši pasiūlyme nurodyta informacija yra konfidenciali /Perkančioji organizacija šios informacijos negali atskleisti tretiesiems asmenims/:
	Eil.
Nr.
	Pateikto dokumento pavadinimas (rekomenduojama pavadinime vartoti žodį „Konfidencialu“)
	Dokumentas yra įkeltas šioje CVP IS pasiūlymo lango eilutėje („Prisegti dokumentai“)

	
	
	

	
	
	


Pastaba. Tiekėjui nenurodžius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad konfidencialios informacijos pasiūlyme nėra. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra pasiūlymo kaina arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus.

Atkreipiame dėmesį, kad pagal VPĮ 86 str. 9 d. Perkančioji organizacija laimėjusio dalyvio pasiūlymą, sudarytą pirkimo sutartį ir pirkimo sutarties sąlygų pakeitimus, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai,  ne vėliau kaip per 15 dienų nuo pirkimo sutarties  ar preliminariosios sutarties sudarymo  ar jų pakeitimo, bet ne vėliau kaip iki pirmojo mokėjimo pagal jį pradžios,  turi paskelbti Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje. Prašome konfidencialią informaciją nurodyti aiškiai, pagrįstai, pageidaujama atskiru (-ais) dokumentu (-ais).

9. Pasiūlymas galioja iki Pirkimo dokumentuose nurodytos datos.

Pastaba. Jeigu pasiūlymas pasirašomas tiekėjo įgalioto asmens, kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas įgaliojimas (originalas arba tinkamai patvirtinta kopija)asmeniui pasirašyti pasiūlymą (ir kitus su pirkimu susijusius dokumentus).




		(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(Parašas)
	
	(Vardas ir pavardė)
	



	
	       (parašas)
	
	         (vardas, pavardė)
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Pirkimo sąlygų 6 priedo 
„Pasiūlymo forma“ tęsinys 
(pildo tiekėjas)


VEIKLŲ SĄRAŠAS

	Eil. Nr.
	


Darbų gupių (etapų) pavadinimai


	Darbų grupės (etapo) kainos mėnesinis išskaidymas procentais pagal Rangovo planuojamą Darbų grupės (etapo) įvykdymą
	[bookmark: _Toc73434231][bookmark: _Toc73434344][bookmark: _Toc76448822][bookmark: _Toc112567501]
[bookmark: _Toc42509141]Kaina (Eur) be PVM 


	
	
	I mėnuo
	II mėnuo
	III mėnuo
	IV mėnuo
	V mėnuo
	

	1.
	Durų keitimas adresu Mokyklos g. 2, Ignalina
	
	
	
	
	
	

	2.
	WC įrengimas adresu Mokyklos g. 6, Ignalina
	
	
	
	
	
	

	3.
	WC įrengimas adresu Mokyklos g. 2, Ignalina
	
	
	
	
	
	

	4.
	Dušo įrengimas adresu Mokyklos g. 2, Ignalina
	
	
	
	
	
	

	5.
	Durų slenksčių panaikinimas adresu Mokyklos g. 2, Ignalina ir Mokyklos g. 6, Ignalina
	
	
	
	
	
	

	Suma be PVM (Eur):
	

	PVM [tarifas]:
	

	Bendra suma su PVM (Eur):
	



Rangovas
20__m. __________________ mėn. ____d. 	

Pirkimo sąlygų 7 priedas „Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“


PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI ir Sąlygos

Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainą. Ekonomiškai naudingiausiu pasiūlymu laikomas mažiausios kainos pasiūlymas.

________________



[bookmark: _Toc224824571][bookmark: _Toc232758059]






































                 Pirkimo sąlygų 8 priedas „Sutarties projektas“


Sutarties projektas pateikiamas atskiru failu  (žr. prisegtuką)


______________
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